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L ‘ U FPP    a i u t a  i  Ca  n t o n i  a  r e a l i z z a r e  
e  m a n t e n e r e  i n  bu  o n o  s t a t o  l ‘ i n f r a - 
s t r u t t u r a  p e r  l a  p r o t e z i o n e  d e l l e  
p e r s o n e ,  p e r  d a r e  l ‘ a l l a r m e  e  p e r  l a  
c o n d o t t a  d e g l i  i n t e r v e n t i .

T e n e r e  p r o n t a  
l ‘ i n f r a s t r u t t u r a

POL   Y COM 
La rete radio nazionale di sicurezza (POLYCOM), 
attualmente in fase di realizzazione, agevolerà la 
comunicazione fra le autorità e le organizzazioni 
attive nel campo del salvataggio e della sicurezza 
(AOSS), di cui fanno parte la polizia, i pompieri, le 
organizzazioni sanitarie di salvataggio, la prote­
zione civile, il corpo delle guardie di confine e le 
formazioni ausiliarie dell‘esercito. L‘UFPP assi­
cura il coordinamento del progetto e l‘istruzione 
in materia.

Lab   o r a t o r i o  d i  s i c u r e z z a  d e l  DDPS  
Le nuove minacce esigono nuovi mezzi di difesa. 
L‘allarme antrace scattato negli Stati Uniti nel 
2001 ha dimostrato che i terroristi non esitano a 
ricorrere alle armi biologiche. L‘UFPP ha quindi 
previsto di realizzare, all‘interno del LABORA­
TORIO SPIEZ, un laboratorio specializzato nel­
la sicurezza biologica per individuare gli agenti  
patogeni. Il futuro Laboratorio di sicurezza del 
DDPS colmerà una lacuna nella protezione della 
popolazione.

P r o t e z i o n e  d e i  b e n i  c u l t u r a l i
La Protezione dei beni culturali elabora provve­
dimenti volti ad evitare o ridurre i danni causati 
dalle catastrofi. Per raggiungere questo obiettivo, 
Confederazione, Cantoni e Comuni collaborano 
con varie pubbliche istituzioni e privati. A livello 
federale, la direzione dei lavori spetta all‘UFPP. 
Quest‘ultimo è perciò anche l‘interlocutore per 
tutte le questioni inerenti alla protezione della 
popolazione in Svizzera.

Pu  n t i  s a l i e n t i

L‘UFPP conta circa 300 collaboratori che svolgono la loro atti­
vità presso diverse sedi. La sede principale con la Direzione e 
le divisioni Concezione e coordinamento, Istruzione, Infrastrut­
tura, Supporto e Divisione stampa e radio (DISTRA) si trova 
a Berna. Il Supporto comprende i servizi interni dell‘UFPP: 
informatica, servizio commerciale, logistica e sicurezza, infor­
mazione e traduzione. 

L‘UFPP coordina la collaborazione didattica tra 
le organizzazioni partner e con l‘esercito ed as­
siste i Cantoni nell‘istruzione degli organi di con­
dotta. Esso elabora i regolamenti e i documenti 
didattici. Organizza per conto proprio i corsi per  
il personale insegnante degli organi di condotta  
e della protezione civile nonché per i quadri del­
la protezione civile e gli specialisti. Offre anche 
corsi in materia di politica di sicurezza. Infine, 
gestisce il Centro d‘istruzione di Schwarzenburg 
(CFIS).
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L ‘ U FPP    a s s i s t e  i  Ca  n t o n i  
n e l l ‘ i s t r u z i o n e  i n  m a t e r i a  
d i  p r o t e z i o n e  d e l l a  
p o p o l a z i o n e  e  o r g a n i z z a  
c o r s i  p e r  c o n t o  p r o p r i o .

L‘UFPP elabora le basi legali per la costruzio­
ne, l‘acquisto e la salvaguardia del valore delle 
costruzioni di protezione e dei sistemi tecnici.  
Esso acquista materiale e assiste i Cantoni nei 
loro acquisti. Inoltre, coordina la creazione di 
una rete radio di sicurezza POLYCOM destina­
ta alle autorità e alle organizzazioni attive nel 
campo del salvataggio e della sicurezza (AOSS). 
L‘installazione di telecomandi per le sirene per­
mette di dare rapidamente l‘allarme alla popo­
lazione.



Catastrofi, situazioni d‘emergenza e attentati 
terroristici: sono queste le principali minacce dei 
nostri giorni. Esse causano danni maggiori che in 
passato, visto soprattutto l‘elevato livello tecno­
logico che caratterizza la nostra società moder­
na. La probabilità che questi eventi si verifichino 
è molto elevata, mentre i tempi di preallarme 
sono molto brevi o addirittura nulli.

La nuova protezione della popolazione è la giusta 
risposta alle sfide attuali nel campo della sicu­
rezza. Il sistema coordinato unisce le forze delle 
cinque organizzazioni partner per garantire una 
protezione completa della popolazione, delle sue 
basi vitali e dei beni culturali.

In caso di eventi d‘ampia portata, le forze 
d‘intervento devono reagire subito in modo ade­
guato. L‘UFPP valuta le possibili conseguenze 
d‘eventi quali maltempo, inondazioni, sismi, in­
cidenti in centrali nucleari, attentati terroristici, 
ecc. A tale scopo compie studi dettagliati ed ela­
bora documenti di base che mette a disposizione 
dei Cantoni e delle organizzazioni partner della 
protezione della popolazione per i loro piani e 
preparativi.

A n t i c i p a r e ,  p i a n i f i c a r e  
e  c o o r d i n a r e

P r o t e g g e r e  d a i  
p e r i c o l i  A B C

Da  r e  l ‘ a l l a r m e  
e  i n f o r m a r e

I sinistri vanno fronteggiati direttamente sul  
posto, presso la popolazione colpita. La respon­
sabilità delle operazioni per la protezione della 
popolazione compete quindi soprattutto ai Can­
toni e ai Comuni. Da parte sua, la Confederazi­
one si occupa del coordinamento e disciplina 
gli aspetti fondamentali. Essa può assumere il 
comando delle operazioni in caso d‘eventi di por­
tata nazionale.

L‘Ufficio federale della protezione della popo­
lazione (UFPP) aiuta i Cantoni, i Comuni e le 
organizzazioni partner a svolgere i loro com­
piti.  Istituito nel 2003, l‘UFPP riunisce tutti gli 
organi del Dipartimento federale della difesa, 
della protezione della popolazione e dello sport 
(DDPS) che si occupano di questioni inerenti alla 
protezione della popolazione. La Confederazio­
ne tiene perciò conto, nella sua organizzazione, 
dell‘importanza crescente della protezione della 
popolazione.

L ‘ U f f i c i o  f e d e r a l e  d e l l a  p r o t e z i o n e  
d e l l a  p o p o l a z i o n e :  u n  p a r t n e r  f o r t e

I n  c a s o  d i  c a t a s t r o f e ,  l ‘ U FPP    p r o v v e d e  
a  d a r e  i m m e d i a t a m e n t e  l ‘ a l l a r m e  
a l l e  au  t o r i t à  c o m p e t e n t i  e  a l l e  
o r g a n i z z a z i o n i  d ‘ i n t e r v e n t o  n o n c h é  a  
f o r n i r e  l e  i n f o r m a z i o n i  n e c e s s a r i e . 

L ‘ U FPP    m i r a  a  g a r a n t i r e  u n a  
p r o t e z i o n e  c o m p l e t a  d e l l a  
p o p o l a z i o n e  d a i  p e r i c o l i  a t o m i c i ,  
b i o l o g i c i  e  c h i m i c i  ( A B C ) .

P r o t e z i o n e  d e l l a  p o p o l a z i o n e

O r g a n o  d i  c o n d o t t a  c o m u n e

P o l i z i a p o m p i e r i s a n i t à  
Pubb    l i c a

s e r v i z i 
t e c h n i c i

Protezione 
civile

L ‘ U FPP    e l ab  o r a  e  a n a l i z z a  s c e n a r i  e  
p i a n i f i c a  i  p r o v v e d i m e n t i  v o l t i  a  
p r o t e g g e r e  n e l  m o d o  p i ù  e f f i c i e n t e  
p o s s i b i l e  l a  p o p o l a z i o n e ,  l e  s u e  
ba  s i  v i t a l i  e  i  b e n i  c u l t u r a l i  d a l l e  
c o n s e g u e n z e  d i  c a t a s t r o f i ,  s i t ua  z i o n i 
d ‘ e m e r g e n z a  e  a t t e n t a t i  t e r r o r i s t i c i .

La Centrale nazionale d‘allarme (CENAL) è 
operativa 24 ore su 24, 365 giorni all‘anno.  È 
l‘organo federale responsabile di gestire tutti gli 
eventi che comportano o potrebbero comportare 
un aumento della radioattività. In diversi altri 
casi (incidenti chimici, rotture di sbarramenti 
idrici, maltempo, ecc.), la CENAL aiuta i Cantoni 
a fronteggiare i sinistri assumendo compiti di 
verifica, informazione o coordinamento.

Il LABORATORIO SPIEZ elabora le basi scienti­
fiche e tecniche per la protezione ABC. Esso aiuta 
le autorità competenti a valutare gli equipag­
giamenti della protezione ABC e contribuisce a 
definire le procedure di sicurezza da seguire in  
presenza di sostanze pericolose. Sul piano inter­
nazionale, partecipa quale consulente tecnico ai 
programmi di controllo degli armamenti ABC.

*	aumento della  
radioattività, 
emergenze legate 
a sbarramenti 
idrici, epidemie, 
epizoozie

Ca  t a s t r o f i  e  a l t r e  
situazioni d‘emergenza

C o n f l i t t i  
a r m a t i

Ca  n t o n i
( C o m p r e s i  i  c o m u n i )

C o n f e d e r a z i -
o n e

D e t e r m i n a t e 
c a t a s t r o f i 
e  s i t ua  z i o n i 
d ‘ e m e r g e n z a *

C i n q u e  o r g a n i z z a z i o n i  p a r t n e r  
c o s t i t u i s c o n o  i l  s i s t e m a  c o o r d i n a t o  
d i  p r o t e z i o n e  d e l l a  p o p o l a z i o n e .


